Purchase Order Terms and Conditions - Vietnam
Diéu Khodn va Biéu Kién caa Don Dt Hang - Viét Nam

1.

11

12

13

Purchase Orders

Don Dt Hang

Lineage may at any time ask the Supplier to supply Goods and Services by

issuing a Purchase Order.

Lineage c6 thé'yéu cau Nha Cung Cép cung cdp Hang Hoa va Dich Vy bét

ctr lic nao bang cach phat hanh Don Dt Hang.

A Purchase Order will:

Mét Bon gt Hang sé:

(a) specify the relevant Purchase Order number;
dinh rd sé cda Don Dgt Hang lién quan;

(b) in the case of Goods - identify the Goods and the quantities,
date, and location for delivery; and
trong triromg hop Hang Héa — xac dinh Hang Hoa va sé lwong,
ngay va dia diém giao hang; va

(c) in the case of Services — describe the Services, the location at

which Services are to be performed, and any other relevant
matters.

trong trwémg hop Dich Vu — md té Djch Vy, dia diém ma Djch
Vu sé dworc thue hién, va cac vén dé lién quan khac.

Unless rejected by the Supplier within two (2) Business Days after receipt, a
Purchase Order complying with clause 1.2 will be considered as accepted.
tree khi bj Nha Cung Cép tir chéi trong vong hai (2) Ngay Lam Viéc sau khi
nhén dwoc, mét Bon gt Hang tuan thd digu 0 sé duwoc coi la da dwoc
chdp nhan.

Nha Cung Cép phdi cung cdp Hang Héa va Djch Vu phu hop theo:
(@) the Supply Agreement; and
Hop Béng Cung Cép; va

(b) all applicable laws, regulations, standards, authorisations, and
licences (including licences required under any applicable
labour hire licence laws).

tét ca cac lugt, quy dinh, tiéu chudn, dy quyén va gidy phép ap
dung (bao gém gidy phép can thiét theo bat ky lugt lao déng
ap dung nao).

Supply Agreement
Hop Péng Cung Cép

The Supplier's acceptance of a Purchase Order results in the formation of a
separate Supply Agreement between Lineage and the Supplier, consisting
of (in order of precedence):

Viéc Nha Cung Céjp chdp nhdn mét Don Dt Hang dén dén viéc hinh thanh
mét Hop Béng Cung Cdp riéng biét gida Lineage va Nha Cung Cép, bao
gdém (theo the ty wu tién):
(@) these Terms and Conditions;
cac bieu Khodn va Diéu Kién nay;
(b) the relevant Purchase Order;
Don Dt Hang lién quan;
(c) any applicable Specifications; and
cac Ch7 Ddn Ky Thudt &p dung; va
(d) any other requirements expressly agreed by the parties in
writing.
CAc yéu cau khéc duroc cac bén dong y mét cach rd rang bang
vén ban.

Supplier terms

biéu khodn Nha Cung Cdp

If the Supplier (or any person on the Supplier's behalf) attempts to impose
on Lineage orincorporate into the Supply Agreement any additional or varied
terms by any means (including in the Supplier's delivery documentation or
tax invoice), then such terms will be null and void and of no force or effect
unless expressly agreed by the parties in writing.

Néu Nha Cung Cép (hogc bét ky ngudi nao thay mét Nha Cung Cép) cé
gding &p ddt 1&n Lineage hodc dwa vao Hop Bong Cung Cép bét ky digu
khodn bé sung hodgc thay déi nao béng bt ky cach thire nao (bao gom
trong tai liéu giao hang hogc hda don thué'cda Nha Cung Cép) thi céc diéu
khodn dé sé vd hiéu va khdng c6 hiéu luc trir khi duroe céc bén déng y mét
cach rd rang bdng vén ban.

6.1

6.2

6.3

6.4

Time for Performance

Thei gian thure hién

The Supplier must supply the Goods and Services by the date(s) or within
the period(s) set out on the Purchase Order. If the Purchase Order does not
specify a date for delivery of Goods or performance of Services, the Goods
are to be delivered and the Services are to be performed by the date
mutually agreed by the parties in writing, or otherwise by a reasonable date
after Lineage issues the Purchase Order to the Supplier.

Nha Cung Cép phdi cung cdp Hang Héa va Dich Vu theo (c&c) ngay hogc
trong (cac) khodng thoi gian quy dinh trong Don Bgt Hang. Néu Bon Dt
Hang khdng quy dinh ngay giao Hang Hoéa hogc thuc hién Djch Vu, Hang
Héa phdi duroc giao va Djch Vu phéi durgc thue hién vao ngay ma cac bén
thda thuan bang van ban, hodc néu khong thi vao mét ngay hop Iy sau khi
Lineage phat hanh Bon B¢t Hang cho Nha Cung Cép.

The Supplier must provide Lineage prompt notice, and regular updates
thereafter of any delay that will or may affect the Supplier's supply of the
Goods or performance of the Services by the date(s) for delivery /
performance.

Nha Cung Cép phdi thdng béo kip thai cho Lineage va cap nhat thuong
Xuyén sau do vé bat ky s cham tré nao ma sé hogc c6 thé énh hudng dén
viéc Nha Cung Cdp cung cdp Hang Hoéa hogc thure hién Dich Vu theo (cac)
ngay giao hang / thyc hién.

The Supplier agrees that, unless otherwise agreed between the parties, a
failure to supply the Goods and/or complete the Services for thirty (30) days
after the date(s) for delivery or performance set out on the Purchase Order
is a breach of this contract for the purposes of clause 19.

Nha Cung Cép dang ¥ rdng, trér khi cac bén c6 thda thudn khéc, viéc khong
cung cdp Hang Hoéa vashogc hoan thanh Djch Vu trong ba muroi (30) ngay
sau ngay giao hang hodc thuc hién dich vu quy dinh trong Don gt Hang
la vi phgm hop déng nay theo diéu 0.

This clause 6.4 applies only to the extent that liquidated damages are listed
on the Purchase Order. Where the Supplier fails to deliver the Goods to the
nominated location by the date(s) for delivery, the Supplier will be liable to
Lineage for liquidated damages at the rate specified on the Purchase Order.
Lineage and the Supplier agree that the liquidated damages set out in this
clause are a genuine pre-estimate of Lineage’s loss in the event of delayed
delivery of the Goods and are not a penalty.

Diéu 6.4 nay chi &p dung trong pham vi thiét hai dn dinh tridce duwoc liét ké
trong Bon Dgt Hang. Néu Nha Cung Cdp khong giao Hang Hoa dén dia
diém chi dinh vao (cac) ngay giao hang, Nha Cung Cép sé phdi chju trach
nhiém vdi Lineage vé khodn thiét hai an dinh trrée da duroc quy dinh trong
Pon Dt Hang. Lineage va Nha Cung Cdp dong y réng khodn thiét hai an
dinh trirde quy dinh trong diéu khodn nay la mét wdr tinh xac thuc vé thiét
hai cua Lineage trong trromg hop giao Hang Hoa tré va khong phdi la
khodn phat.

Non-exclusivity

Khéng déc quyén

Lineage may at any time buy any goods and services, including goods and
services identical or similar to the Goods and Services, from any third party.
Lineage cd thé mua bét ky hang hda va djch vy nao bao gédm hang hda va
dich vu giéng hodc twong tw véi Hang Hoéa va Djch Vu tir bét ky bén the
ba nao vao bét ky lic nao.

Supply of Goods and Services
Cung cdp Hang Héa va Djch Vu
The Supplier must supply the Goods and Services in accordance with:

7.

7.1

Title and risk

Quyeén sé& hdu va rdi ro
Subject to clause 7.2:
Phy thugc vao diéu 0:

(@ title to the Goods passes to Lineage free from all encumbrances
on payment in full by Lineage for the Goods, but upon receipt of
the Goods Lineage has the right to use those Goods in the
ordinary course of its business; and
quyén sé hiru Hang Hoa sé chuyén sang Lineage ma khong bj
cam cé, thé chdp hogc cd cac han ché quyén khac khi Lineage
thanh toan day dd cho Hang Héa do, nhung Lineage c6 quyén
stz dung Hang Héa do trong qua trinh kinh doanh binh thwémg
cda minh ngay khi nhén dwoc Hang Héa; va

(b) risk of loss or damage to the Goods stays with the Supplier until
the Goods are delivered to Lineage at the relevant delivery
location(s).
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7.2

rdi ro mat mat hogc hw héng Hang Hoa sé thugc vé Nha Cung
Cdp cho dén khi Hang Héa duroc giao dén cho Lineage tai (cac)
dja diém giao hang lién quan.
If Lineage rejects any defective Goods (acting reasonably), and title or risk
has passed to Lineage in accordance with clause 7.1, then subject to
clause 22.3, title or risk (as applicable) will pass back to the Supplier on
rejection.
Néu Lineage tir chéi bat ky Hang Hoa ¢ khiém khuyét nao (hanh déng mét
cach hop Iy), va quyén sé hiru hogc rdi ro da chuyén sang Lineage theo
diéu 7.1, thi, tly thugc vao diéu 0, quyén sé hiu hodc rdi ro (tly treromg
hop) sé chuyén lai cho Nha Cung Cép khi bj ter chéi.

8.1

8.2

Charges
Céac Khodn Phi

The Charges payable by Lineage to the Supplier for the Goods and Services
will be as specified in the Purchase Order.

Céac Khodn Phi phdi tré béi Lineage cho Nha Cung Cép cho Hang Héa va
Dich Vu sé dugc quy dinh trong Bon Dt Hang.

Except as specified in the Purchase Order or agreed by the parties in writing,
the Supplier will not charge, and Lineage will not be liable for, any amounts
other than the Charges.

Trir khi dwgre quy dinh trong Don Dt Hang hodic duwoc cac bén théa thugn
bdng van bén, Nha Cung Cép sé& khdng tinh phi va Lineage sé khdng chiju
trach nhiém cho bét ky khoén nao khac ngoai Cac Khodn Phi dé quy dinh.

9.5

9.6

9.7

Lineage sé thanh toan cho Nha Cung Cép tat cg Cac Khodn Phi khdng
tranh chdp trong vong ba mwoi (30) ngay, hodc vao mét ngay khac duroc
cac bén théa thuan béng van bén sau khi nhan duwoc hoa don thué duroc
cap hop lé va ding cach thic.

If Lineage reasonably disputes Charges in any invoice, it may, on written
notice to the Supplier, withhold or suspend payment of any disputed Charges
until the dispute is resolved.

Néu Lineage tranh chdp hop Iy Cac Khodn Phi trong bét ky hoa don nao,
Lineage c6 thé, béng thong bao béng vén ban cho Nha Cung Cap, gic# lai
hogc tam ngimg thanh toan bét ky Céc Khodn Phi tranh chdp nao cho dén
khi tranh chép duroc gidi quyét.

The Supplier must continue to perform its obligations under the Supply
Agreement in the event of an invoice dispute (except any obligations directly
relating to the dispute) while the dispute is being resolved.

Nha Cung Cép phdi tiép tuc thyc hién cac nghia vu cda minh theo Hop
Déng Cung Cdp trong trirong hop tranh chap hoa don (trir bét ky nghla vu
nao lién quan truc tiép dén tranh chap) trong khi tranh chép dang dwoc gidi
quyét.

Lineage must promptly pay any disputed Charges subsequently found or
agreed to be correctly payable.

Lineage phdi thanh todn ngay Cac Khodn Phi tranh chép sau dé duworc phat
hién hogc déng y la diing phdi trd.

9.1

9.2

9.3

9.4

Payment and invoicing
Thanh toan va xuét héa don

Unless expressly agreed by the parties in writing, the Supplier may only
issue invoices for, and Lineage is only obliged to pay for, Goods and
Services after the successful delivery of the Goods or completion of the
Services (as applicable) in accordance with the Supply Agreement.

Trir khi duroc théa thugn mét cach 16 rang béing véan bén gicra cac bén, Nha
Cung Cép chi dugc phép xudt héa don va Lineage chi cé nghia vu thanh
toan cho Hang Héa va Djch Vu sau khi Hang Héa dwoc giao thanh cong
hogc Dich Vu duoc hoan thanh (ty treromg hop ap dung) theo ding Hop
Déng Cung Cép.

Lineage is not required to pay for any Goods and Services unless a valid
and correctly issued tax invoice has been delivered to Lineage by the
Supplier.

Lineage khéng c6 nghia vy thanh toan cho bét ky Hang Héa va Djch Vu nao
trir khi héa don thué dwoc cdp hop 1é va ding céch thic da dugc Nha
Cung Cdp gui ti cho Lineage.

A tax invoice is correctly issued if:

Héa don thué duoc cép ding céch thirc néu:

(@) the Charges claimed in the invoice are due for payment in
accordance with the Supply Agreement;

Céac Khodn Phi duwgrc dwa ra trong héa don la chi phi dén han
phdi tré theo Hop Béng Cung Cép;

(b) it references the Purchase Order number;
héa dom tham chiéu dén sé Don Dt Hang;

() it is accompanied by any verifying documentation reasonably
required by Lineage;
hoa don kém theo tai liéu xac minh do Lineage yéu céu mét
céach hop ly;

(d) itis delivered by the Supplier within six (6) months after the date
on which it supplies the Goods and Services to Lineage;
héa don dwec Nha Cung Cép giao trong vong séu (6) thang
sau ngay cung cdp Hang Hoéa va Djch Vu cho Lineage;

(e) it is a tax invoice for the purposes of VAT Law; and

hoa don la hda don thué cho muc dich caa Lugt Thué GTGT;
va

(0] it is addressed to the relevant Lineage Representative and
includes the billing address specified in the applicable Purchase
Order.

héa don dworc givi dén Dai Dién Lineage lién quan va bao gém
dia chi thanh todn durgc néu r trong Don Dt Hang ap dung.
Lineage will pay the Supplier all undisputed Charges within thirty (30) days,

or such other date mutually agreed by the parties in writing, after receipt of
a valid and correctly issued tax invoice.

10.

10.1

10.2

VAT
Thué GTGT

Unless otherwise expressly stated, the Charges specified in a Purchase
Order do not include VAT.

Trer khi durgc tuyén bé'rd rang khéac, Cac Khodn Phi duge néu r6 trong Bon
Dgt Hang khdng bao gém Thué GTGT.

If a supply under the Supply Agreement is subject to VAT Lineage must pay
to the Supplier an additional amount equal to the applicable VAT in respect
of the Taxable Object, except to the extent the Charges are expressed to be
inclusive of VAT.

Néu viéc cung cdp theo Hop Déng Cung Cép chju Thué GTGT, Lineage
phdi thanh toan cho Nha Cung Cdp mét khodn bé sung béng véi Thué
GTGT ép dung déi véi Béi Tuong Chiu Thué, trir khi Cac Khodn Phi dwoc
néu la bao gém Thué GTGT.

11.

111

11.2

11.3

114

115

Intellectual Property

Sé hiju tri tué

The Supplier acknowledges and agrees Lineage (or its Related Person or
licensor(s)) owns all Intellectual Property Rights in and to any Lineage
Materials made available to the Supplier by or on behalf of Lineage.

Nha Cung Cdp thira nhén va déng y rdng Lineage (hodc Nguoi Co Lién
Quan hogc bén cdp phép) sé hiru tét cé cac Quyén S& Havu Tri Tué trong
va déi véi bét ky Tai Liéu Lineage nao duroc cung cdp cho Nha Cung Céap
béi hogic thay mét Lineage.

The Supplier is allowed to use Lineage Materials only to the extent required
for the supply of the Goods and Services.

Nha Cung Cép duroc phép sd dung Tai Liéu Lineage ch/ trong pham vi cén
thiét cho viéc cung cap Hang Héa va Djch Vu.

The Supplier must return all Lineage Materials when no longer required by
the Supplier or on demand by Lineage.

Nha Cung Cép phdi hoan trd lai tét cg Tai liéu Lineage khi khong con cén
thiét béi Nha Cung Cép hodic theo yéu céu cda Lineage.

All Intellectual Property Rights existing in materials of any kind developed by
the Supplier, but excluding any pre-existing rights and materials, under or in
connection with the Supply Agreement or the supply of Goods and Services
vest in Lineage on creation.

Tét cé cac Quyén Sé& Hiru Tri Tué hién c6 trong cac tai liéu thuge bat ky
logi ndo do Nha Cung Cdp phét trién, trir cac quyen va tai liéu dé co sén
trude do, theo hodc lién quan dén Hop Déng Cung Cép hodc viéc cung
cdp Hang Héa va Djch Vu thuéc vé Lineage khi tgo ra.

The Supplier permanently and unconditionally assigns to Lineage the
Intellectual Property Rights specified in clause 11.4.

Nha Cung Cép chuyén nhwrong vinh vién va vo diéu kién cho Lineage cac
Quyén S Hiru Tri Tué duroc quy dinh tai diéu 0.

March 2026 / thidng Ba 2026 | 2



Purchase Order Terms and Conditions - Vietnam
Diéu Khodn va Biéu Kién caa Don Dt Hang - Viét Nam

12.

121

122

Access

Quyén ra vao

On reasonable notice, Lineage will provide the Supplier access to the
relevant Lineage location(s) to enable the Supplier to supply Goods and
Services.

Khi cé thdng bao hop 1y, Lineage sé cung cép cho Nha Cung Cép quyén ra
Va0 vao cac dia diém lién quan cua Lineage dé€ Nha Cung Cép thuc hién
cung cdp Hang Hoéa va Djch Vu.

When performing Services at or delivering Goods to Lineage’s location(s),
the Supplier agrees to comply with Lineage’s reasonable directions, policies
and procedures relating to confidentiality, security and workplace health and
safety, as notified by Lineage.

Khi thyre hién Djch Vu tai hodc giao Hang Hoa dén dja diém cda Lineage,
Nha Cung Céip déng ¥ tuan thd cac chi dén, chinh sach va quy trinh hop Iy
cda Lineage lién quan déh bdo mat, an ninh va scrc khde va an toan noi
lam viéc, nhwr dwoc Lineage thdng béo.

13.

Indemnity
Béi hoan
To the extent permitted by law, the Supplier indemnifies Lineage, its Related
Person and their respective Representatives against any and all loss,
liahility, damages, and expenses (including reasonable legal fees) suffered

or incurred by any of them to the extent such loss, liability, damage or
expense is suffered or incurred, as a result of any of the following:

Trong pham vi durgc phép ludt cho phép, Nha Cung Cdp béi hoan Lineage,
Nguwai Co Lién Quan cda Lineage va cac Dai Dién twong ung cda ho déi
Vdi bét ky va tat cd tén thét, trach nhiém, thiét hai va chi phi (bao gém phi
phap Iy hop ly) ma bét ky ai trong s6 ho phéi ganh chju trong pham vi ma
tén thét, trach nhiém, thiét hai hodc chi phi d6 la két qué caa bét ky diéu
khodn nao sau day:

(a) any fraud, wilful misconduct or fraudulent misrepresentation by
the Supplier or any of its Representatives;
bat ky gian Ign, hanh vi sai tréi ¢ cha y hogc cam doan khong
trung thyc nao cda Nha Cung Cdp hodc bét ky Dai Dién nao
cda Nha Cung Cép;

(b) personal injury, death, or loss of or damage to real or tangible
personal property caused by the Supplier or by any of its
Representatives under or in connection with the Supply
Agreement, or caused in any way by the Goods and Services
provided under the Supply Agreement; and

thurong tich c& nhan, tir vong hogc mét mat hogc thiét hai déi
V&i bét dong sdn hodc tai sén ca nhan hizu hinh gay ra bédi
Nha Cung Cép hogc bét ky Dai Dién nao cda Nha Cung Cép
theo hogc lién quan dén Hop Déng Cung Cép hodc gay ra
bédng bt ky cach néo béi Hang Hoa Va Djch Vu duwot cung
cdp theo Hop Bang Cung Cép; va

() any breach or negligence by the Supplier or any of its
Representatives in respect of any of clauses 11 (Intellectual
Property), 16 (Confidentiality), 17 (Privacy), or 18 (Security).

bat ky vi pham hodc sw so’ sudt nao bdi Nha Cung Cép hodc
bét ky Dgi Dién nao cda Nha Cung Cép déi vdi bét ky digu
khodn nao trong céc diéu 0 (S& hiu tri tué), 0 (BGo mat), 0
(Quyén riéng tw) hogic 0 (An ninh).

(b) despite any other clause in these Terms and Conditions,
clause 14(a) will not apply to liability for:

bat ké digu khodn nao khéc trong cac Digu Khodn va Diéu kién
ndy, digu Error! Reference source not found.0 sé khdng ap
dung vé trach nhiém déi voi:
(i)  personal injury or death;
thuwong tich c nhan hodc td vong;
(i) damage to real or tangible personal property;
thiét hai déi véi bat déng sén hogc tai sén ca nhan hiru
hinh;
(i) acts of fraud, wilful misconduct, fraudulent
misrepresentation, repudiation or abandonment; or

hanh vi gian Ian, hanh vi sai trai c6 chd y, cam doan
khong trung thye, tir chéi hodc tir bé thyc hién hop

dong; hogc
(iv) the Suppliers indemnification obligations under
clause 13;
céc nghia vy béi thwomg cua Nha Cung Cép theo diéu
0;
(c) neither party will be liable for any Consequential Loss; and

khong bén nao sé& chju trach nhiém cho bat ky Thiét Hai Tinh
Héu Qud nao; va

(d) a party’s liability under a Supply Agreement will be reduced
proportionately to the extent the relevant liability was caused or
contributed to by the acts or omissions of the other party (or any
of its Representatives).
trach nhiém cda mét bén theo mét Hop Héng Cung Cép sé
duorc gigm theo ty lé phu hop véi mdre dé ma trach nhiém lién
quan bj gay ra hogc gép phan béi cac hanh déng hogc thiéu
st cda bén kia (hogc bét ky Dai Dién nao cda bén kia).

14.

Limitation of liability

Gi@i han trach nhiém

To the extent permitted by law:

Trong pham vi durgt phap lugt cho phép

(a) subject to clause 0, the maximum cumulative liability of each
party under a Supply Agreement, whether under the law of
contract, tort or otherwise, will be limited to the total Charges
paid or payable to the Supplier under the relevant Supply
Agreement within the twelve (12) month period immediately
before the date of the event giving rise to the claim;
theo diéu Error! Reference source not found.0, trach nhiém
t6i da tich Iy cda méi bén theo mét Hop Hsng Cung Cép, cho
du theo ludt hop déng, trach nhiém bai thudng ngoai hop déng
hogc céc diéu lugt khac, sé duroc gidi han & téng Cac Khodn
Phi da thanh toan hodc phdi tré cho Nha Cung Cép theo Hop
Doéng Cung Cap lién quan trong khodng théi gian muri hai (12)
thang ngay trwdc ngay xdy ra sw kién gay ra yéu cau bai
thuwong;

15.

15.1

15.2

Insurance
Bdo hiém
Without limiting the Supplier’s obligations under the Supply Agreement, the
Supplier must have in place and maintain with a reputable insurance
company, insurance to reasonably protect the Supplier and Lineage from all

claims that may arise out of or result from the Supplier's supply of Goods
and Services under the Supply Agreement, including:

Khdng gidi han cac nghia vu cda Nha Cung Cdip theo Hop Bang Cung Cép,
Nha Cung Cép phdi cb va duy tri véi mét cong ty bdo hiém cd uy tin béo
hiém dé bado vé hop Iy cho Nha Cung Cép va Lineage khdi tét cé cac yéu
cau/khiéu ngi phat sinh ter hogc lién quan dén viéc Nha Cung Cép cung cép
Hang Héa va Djch Vu theo Hop Béng Cung Cép, bao gém:

(@) worker's compensation insurance as required by law for the
Supplier's Representatives; and

bdo hiém boi thwong cho ngudi lao déng nhw duroc yéu céu
béi phap lugt déi vdi cac Dai Dién caa Nha Cung Cdp; va
(b) to the extent applicable:
Trong pham vi &p dung
() public liability insurance; and
bdo hiém trach nhiém cang céng; va
(i) professional indemnity insurance,
bdo hiém trach nhiém nghé nghiép,
(including for such coverage as may be agreed in writing by the
parties).
(bao gdm cd pham vi bdo hiém cd thé dwrorc cac bén théa thudn
bdng vén ban).
The Supplier must promptly provide Lineage with evidence of the insurance
specified in clause 15.1 on request.
Nha Cung Cdp phdi cung cdp ngay cho Lineage bdng ching vé bdo hiém
dworc quy dinh tai diéu 0 theo yéu cau.

16.

16.1

Confidentiality
Bdo mdt
The Receiving Party must not disclose or use any Confidential Information

of the Disclosing Party except for the purposes of performing its obligations
under a Supply Agreement and as specified in clause 16.2.
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16.2

Bén Nhdn khong duwoc tiét 16 hodic st dung bét ky Thong Tin Bdo Mdt nao
cda Bén Tiét Lé ngoai trer cho cac muc dich thye hién nghia vy cda minh
theo Hop Béng Cung Cép va nhw durge quy dinh tai diéu 0.

The Receiving Party may disclose the Disclosing Party’s Confidential

Information:

Bén Nhdn c6 thé'tiét 16 Thong Tin Bdo Mt cda Bén Tiét Lo:

(@) to Representatives of the Receiving Party or of its Related
Person to the extent the information is required for the
Receiving Party to exercise its rights or perform its obligations
in connection with a Supply Agreement;
cho Dai Dién cua Bén Nhdn hogc cda Nguwoi Co Lién Quan
cda Bén Nhan trong pham vi thong tin cén thiét d& Bén Nhan
thure hién quyén cda minh hogc thye hién nghia vy cda minh
lién quan déh Hop Béng Cung Cép;

(b) as required or authorised by law (except to the extent the
requirement can be excluded or limited by contract or by a
confidentiality obligation);
theo yéu cau hogc duwgc phap lugt cho phép (tre khi yéu céu
d6 c6 thébj logi trir hoge han ché'bdi hop déng hogc béinghia
vu bdo mét);

(c) with the Disclosing Party’s prior written consent; or
Vdi sy dong ¥ béng van ban treede caa Bén Tiét L; hodc

(d) as required by the listing rules of any stock exchange
(if applicable).
theo yéu céu béi cac quy dinh niém yét cda bét ky san giao
dich chdng khoan nao (néu co).

nhanh chéng, va trong moi truong hop trong vong béy muoi
hai (72) gie, théng bao bang van bén cho Lineage vé bat ky vi
pham déng ngér hogc thurc té nao cda diéu 0 nay, bao gém bét
ky viéc Vi Pham Dér Liéu C6 Thé Bao Céo dang nger hodic thuc
té'nao, va tham khéo y kiéh véi Lineage vé bat ky hanh déng
khdc phuc nao ma Nha Cung Cdp cd thé thue hién hogc nén
thure hién.

18.

Security
An ninh

The Supplier must implement and maintain all technical and organisational
measures necessary to protect Lineage’s data against misuse, loss,
unauthorised use, access, processing, modification or disclosure as may be
required to protect Lineage’s Confidential Information against misuse and
unauthorised use.

Nha Cung Cép phdi trién khai va duy tri tét cd cac bién phap ky thugt va t6
chare can thiét dé bdo vé dir liéu cua Lineage chéng lai viéc si dung sai
muc dich, mat mat, si dung, truy cap, X Iy, sira déi hogc tiét |6 trai phép
theo yéu cau dé bgo vé Thdng Tin Bdo Mét cda Lineage chéng lai viéc si
dung sai myc dich va s& dung trai phép.

17.

Privacy
Quyén riéng tw
If, under a Supply Agreement, the Supplier is able to access any Personal

Information held by or on behalf of Lineage, then the Supplier must, and
must ensure that its Representatives:

Néu, theo Hop Béng Cung Cédp, Nha Cung Cép cd thé truy cap bat ky Dir
Liéu Ca Nhan nao ndm gid¥ béi hodc thay mdt Lineage, thi Nha Cung Cép
phdi, va phdi bdo dém rdng céc Dai Dién cda minh:

(@) comply with the Privacy Act (including as if the Supplier is
regulated by the Privacy Act), all other applicable privacy and
data protection laws, and Lineage’s privacy policy
(at https://www.onelineage.com/privacy-notice), that regulate
the collection, storage, use and disclosure of Personal
Information;
tuan thd Dgo Lugt Quyén Riéng Tw (bao gém nhw thé Nha
Cung Cép duwoc dieu chinh béi Dgo Lugt Quyén Riéng Tw), tét
¢4 cac lugt bdo mdt va bdo vé dix liéu khac duwoc ap dung, va
chinh sach bdo vé quyén riéng tw cda Lineage (tai
https:/iwww.onelineage.com/privacy-notice), diéu chinh viéc
thu thap, luu tri?, sv dung va tiét 16 D Liéu Ca Nhan,

(b) comply with Lineage’s reasonable directions in respect of
Personal Information accessed or held by the Supplier on behalf
of Lineage, that are consistent with the laws and policies
referred to in clause 17(a);
tuan thd céc hwong ddn hop Iy cda Lineage lién quan dén Dir
Liéu Ca Nhan duroc Nha Cung Cép truy cap hodc ndm gidr thay
mdt Lineage, phu hop vdi cac lugt va chinh sach duoc dé cap
trong diéu 00;

() promptly notify Lineage of any request made by an individual
for access to Personal Information;

thong b&o ngay cho Lineage vé bt ky yéu cdu nao duoc thyc
hién béi mét ca nhan dé'truy cap D Liéu Ca Nhan,

(d) co-operate with Lineage and follow Lineage's reasonable
directions in the resolution of any complaint under, or relating
to, any of the laws, or policies referred to in clause 17(a); and
hop tac vdi Lineage va tuan theo cac hwéng dan hop Iy caa
Lineage trong viéc gidi quyét bét ky khiéu nai nao theo hogc
lién quan dén bét ky luat hogc chinh sach nao duoc dé cap tai
dieu 00,va

(e) promptly, and in any event within seventy-two (72) hours, notify
Lineage in writing of any suspected or actual breach of this
clause 17, including any suspected or actual Reportable Data
Breach, and consult with Lineage about any remedial action the
Supplier may take or should be taken.

19.

Termination for cause

Sw kién chdm dat

A party may terminate a Supply Agreement immediately on written notice to

the other party on occurrence of any of the following events:

Mét bén c6 thé chdm dut Hop Bang Cung Cdip ngay ldp tire bdng thong

béo bang véan bdn cho bén kia khi xdy ra bt ky sw kién nao sau day:

(@) where a party commits a breach of the Supply Agreement which
is not capable of being remedied;

khi mét bén vi pham Hop Béng Cung Cap ma khong thé khdc
phuc;

(b) where a party commits a breach of the Supply Agreement,
which is capable of remedy, but has not remedied the breach
within thirty (30) days after receipt of written notice of the
breach; or

khi mét bén vi pham Hop Déng Cung Cép, ma vi pham do co
thé khdc phuc nhung dé khong duroc khdc phuc trong vong ba
muroi (30) ngay sau khi nhan dwoc thong bao béng van bén vé
vi pham d6; hogic

(c) where a party commits an act of insolvency, comes under any
form of insolvency administration, or subject to clause 29,
novates, assigns or otherwise deals with its rights under the
Supply Agreement without the other party’s consent.
khi mét bén pha sén, bj dwa vao bét ky hinh thie quén ly pha
s@n nao, hogc theo diéu 0, chuyén nhwong, chuyén giao hodc
Xt Iy quyén caa minh theo Hop Péng Cung Cap ma khdng c6
sy déng y cua bén kia.

20.

Termination without cause

Chém det khong ly do

Lineage may terminate a Supply Agreement without cause at any time on
thirty (30) days’ written notice to the Supplier, provided that in the event of
such termination the Supplier shall be entitled to payment in accordance with
the Supply Agreement for any Goods delivered and/or Services properly
rendered up to the effective date of termination, plus a reasonable amount
for any additional substantiated costs (to the extent not included in the
payments referred above) actually incurred by the Supplier in good faith
execution prior to Lineage’s notice of termination.

Lineage c6 thé chdm dut Hop Bang Cung Cép ma khdng can bét ky Iy do
nao vao bét ky thei diém nao bdng thdng béao bdng vén bdn trwrdc ba muoi
(30) ngay cho Nha Cung Cép, vdi diéu kién trong treromg hop chdm duit
nhw vdy, Nha Cung Cép sé cé quyén duwoc thanh toan theo Hop Déng
Cung Cdp cho bét ky Hang Héa nao da giao va/hogc Dijch Vu nao da thuc
hién diing dén ngay hiéu lyc cda chdm dut, céng thém mét khodn hop ly
cho bét ky chi phi b sung nao dwerc chimg minh (trong pham vi khong bao
gdém trong cac khodn thanh toén da dé cap & trén) thuc té€ ganh chju béi
Nha Cung Cép trong qua trinh thyre hién mét cach thién chi trrge khi nhén
dworc thdng bao cham duit cda Lineage.

21.

211

Consequences of termination
Hdu qud cda viéc chdm dit hep déng

Subject to clauses 21.2 and 21.4, in the event of termination of a Supply
Agreement for any reason, Lineage will be entitled to a refund of any
Charges paid in advance (if any) for Goods and Services not delivered.
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Tuy thudc vao céc diéu 0 va 0, trong truemg hep chdm dut Hop Déng Cung
Cdp vi béatky ly do nao, Lineage sé& c6 quyén dwroc hoan lai Cac Khodn Phi
bét ky nao da thanh toan trwéc (néu c6) cho Hang Hoa va Djch Vu chua
dugc giao.

Néu Nha Cung Cap thue hién lai Dich Vu hogc khdc phuc hogc thay thé’
Hang Héa theo diéu 0 va Djch Vi hogc Hang Hoa vén khang dap dng dang
ké cac yéu cau cua diéu 0, Lineage c6 thé:

(@) elect to receive the defective Goods or Services at a reduced
price, such price to be determined by Linage, acting reasonably,
having regard to the nature of the relevant defect or non-
conformance; or

chon nhén Hang Héa hogc Dijch Vu c6 khiém khuyét vdi gia
giém, gia nay do Lineage xac dinh mét cach hop Iy, c6 tinh dén
bdn chat cuaa khiém khuyét hogc khong tuan tha lién quan;
hogc

(b) reject any Goods or Services that do not comply to a material
extent with clause 22.1, in which case the Supplier will refund
to Lineage in full all Charges paid in respect of those Goods and
Services.

ter chéi bédt ky Hang Héa hodic Dich Vu nao khong tuan thd
déng ké dieu 0, trong truemg hop dé Nha Cung Cép sé hoan
trg day du cho Lineage tdt cg Cac Khodn Phi da thanh toan
lién quan dén Hang Héa va Djch Vu do.

212 In the event of termination of a Supply Agreement under clause 20
(Termination without cause), the Supplier will be entitled to claim on
termination payment of:

Trong triromg hop chdm dit Hop Béng Cung Cép theo diéu 0 (Chdm ddit

khong ly do), Nha Cung Cdp sé c6 quyén yéu cau thanh toan khi cham deit

bao gém:

(@) any Charges outstanding for Services performed or Goods
delivered prior to termination; and
bét ky Cac Khodn Phi nao con tén dong cho phén Dijch Vu da
thure hién hodic Hang Hoa da giao triéc khi chdm dit; va

(b) the Supplier’s actual and substantiated out-of-pocket expenses
up to the date of termination, as approved by Lineage (acting
reasonably).
céc chi phi thyre té'va hop Iy cda Nha Cung Cép cho déh ngay
chdm dut, duroc Lineage phé duyét (hanh déng mét cach hop
y).

213 The Supplier must mitigate any costs claimed from Lineage in accordance
with clause 21.2.

Nha Cung Cép phdi gigm thiéu bét ky chi phi nao yéu céu tir Lineage theo
diéu 0

214 In no event will amounts to be paid by Lineage under clause 21.2 exceed
the value of the Charges payable for the Goods and Services terminated.
Trong moi truémg hop, sé tién Lineage phdi trd theo digu 0 sé khdng vurot
qué gia tri cda Cac Khodn Phi phdi trg cho Hang Héa va Dijch Vu bj chém
dut.

22. Warranties
Bdo dam

221 The Supplier warrants that:

Nha Cung Cdip bdo dém réng:

(a) the Goods and Services will be free from Defects for the
Warranty Period;
Hang Héa va Djch Vu sé khdng c6 Khiém Khuyét trong suét
Thoi Han Bdo Hanh;

(b) Goods and Services will conform to all of the requirements of
the relevant Supply Agreement;
Hang Hda va Djch Vu sé tuan thd tét cd cac yéu cau cda Hop
Déng Cung Cép lién quan;

(c) Services will be provided with due care and skill; and
Dich Vu sé& duroc cung cép Vdi sw cén trong va ki ndng can
thiét; va

(d) Goods will conform to any sample provided, will be of
merchantable quality, and will be fit for purpose.
Hang Hoa sé tuan theo bat ky mau nao duwroc cung cdp, c6 chat
lwong c6 thé ban duwer, va phu hop véi myc dich st dung.

222 If any Goods or Services do not comply to a material extent with clause 22.1,
then the Supplier will, at Lineage’s request and at no additional cost to
Lineage:

Néu bat ky Hang Héa hogc Djch Vu nao khdng tuan thd déng ké diéu 0,

Nha Cung Cép sé, theo yéu cdu cua Lineage va khong tinh thém chi phi

nao cho Lineage:

(@) in the case of Services, to the extent practicable, promptly
provide the Services again; and
trong triromg hop Dich Vy, trong pham vi ¢6 thé, cung cép lai
Dich Vu mét cach kip thoi; va

(b) in the case of Goods, promptly rectify the non-conforming
Goods or replace them with goods that meet the requirements
of clause 22.1.
trong tromg hop Hang Hoa, nhanh chong khdc phuc Hang
Hoa khong tuan thd hogc thay thé chiing bédng hang héa dap
ung cac yéu cau cda diéu 0.

22.3 If the Supplier reperforms the Services or rectifies or replaces the Goods in

accordance with clause 22.2 and the Services or Goods still do not meet the
requirements of clause 22.1 to a material extent, then Lineage may:

23.

231

23.2

23.3

Force Majeure
Bdt khd khang
If a party is unable either wholly or partially, as a result of a Force Majeure
Event, to carry out its obligations under the Supply Agreement, and:
Néu mét bén khdng thé thure hién hoan toan hogc mét phan cac nghia vy
cda minh theo Hop Béng Cung Cédp do mét Sy Kién Bt Khd Khang, va:
(@) notifies the other party promptly of the Force Majeure Event
giving details of the Force Majeure Event, and of the extent to
which it is unable to perform its obligations; and
thdng béo kip thoi cho bén kia vé Sw Kién Bat Khd Khang, cung
cdp chi tiét vé Sy Kién Bat Khd Khang, va mdc dé6 ma né anh
hwéng dén viéc bén do khong thé thue hién nghia vu cda minh;
va
(b) attempts to overcome or bypass the Force Majeure Event as
quickly as possible,
¢6 gdng khdc phuc hodc vrot qua Sy Kién Bat Khd Khang
cang nhanh cang tét,
then that party’s obligations will be suspended for the period of time it is
affected by the Force Majeure Event.
thi cac nghia vu cua bén d6 sé duwgc tam ngung trong thoi gian ma bén dé
bj énh hwéng béi S Kién Bét Khg Khang.
If, after a period of ten (10) Business Days, the Force Majeure Event has not
ceased, the parties will meet in good faith to attempt to achieve a resolution.
Néu sau mét khodng thei gian muroi (10) Ngay Lam Viéc, Sy Kién Bat Kha
Khang vdn chuwa chdm duit, cac bén sé gdp nhau vdi tinh than thién chi dé
¢4 gdng dat duroc mét gidi phap.
If the Force Majeure Event is unable to be resolved within a further ten (10)
Business Days, then either party may terminate the Supply Agreement
immediately by written notice to the other party.
Néu Sv Kién Bat Khdg Khang khong thé dwoc gidi quyét trong mewoi (10)
Ngay Lam Viéc tiép theo, bét ky bén nao ciing co thé cham dut Hop Béng
Cung Cdip ngay ldp tere béng thong bao béng vén bén cho bén kia.

24.

Modern Slavery & Anti-Corruption
Chéng nd lé hién dai & chéng tham nhiing
The Supplier must:

Nha Cung Cép phdi:

(@) take all reasonable steps to investigate and ensure that there is
no modern slavery in Supplier's supply chains or in any part of
its business;

thuc hién tét cé cac burgc hop ly dé diéu tra va dém bgo réng
khong ¢ ché dé nd 1é hién dai trong chudi cung ung cda Nha
Cung Cép hodc trong bat ky phan nao cda doanh nghiép cda
minh;

(b) where applicable to its business, maintain appropriate policies
and procedures to ensure the Supplier's compliance with
Modern Slavery Laws and Anti-corruption Laws; and
triomg hop ap dung déi vdi viéc kinh doanh cda minh, duy tri
cac chinh s&ch va thd tuc phll hop dé dém bdo Nha Cung Cép
tuan thd céc Ludt Chéng NG Lé Hién Dai va Lugt Phong Chéng
Tham Nhiing; va

March 2026 / thdng Ba 2026 | 5



Purchase Order Terms and Conditions - Vietnam
Diéu Khodn va Biéu Kién caa Don Dt Hang - Viét Nam

(c) provide, within 14 days of a written request from Lineage, all
relevant information which Lineage may reasonably require to
verify the Supplier and/or allow Lineage’s compliance with all
obligations regarding Modern Slavery Laws and Anti-corruption
Laws.
cung cép, trong vong 14 ngay ké tir ngay nhan duoc yéu céu
bdng van bén tr Lineage, tét ¢4 thong tin lién quan ma Lineage
c6 thé'yéu cau hop Iy dé xac minh Nha Cung Cép varhogc cho
phép Lineage tuan thd tét cd cac nghia vy lién quan déh Lugt
Chéhg No Lé Hién Dai va Lugt Phong Chéng Tham Nhdng.

25.

No partnership

Khong hinh thanh quan hé déi tac

The parties acknowledge and agree that their relationship under a Supply
Agreement is that of independent contractors and nothing in a Supply
Agreement should be construed as creating a relationship of employer /
employee, principal / agent, partnership or joint venture.

Céc bén thira nhan va déng y rang méi quan hé cda ho theo Hop Déng
Cung Cédp la méi quan hé cda cac nha thau déc Idp va khong cé diéu gi
trong Hop Béng Cung Cép duroc hiéu la hinh thanh méi quan hé nguéi st
dung lao déng / nguei lao déng, chd sé hivu / dai ly, quan hé déi tc hogc
lien doanh.

26.

Governing law and jurisdiction

Lugt diéu chinh va thdm quyén tai phan

These Terms and Conditions are, and each Supply Agreement is, governed

by the laws of Vietnam. Any dispute arising out of or in relation with this

contract shall be resolved by arbitration at the Vietnam International

Arbitration Centre (VIAC) in accordance with its Rules of Arbitration. Unless

otherwise agreed between the parties in writing from time to time, the

arbitration tribunal shall consist of three (3) arbitrators, with:

Céc Digu Khodn va Digu Kién nay, va méi Hop Bang Cung Cép, duoc digu

chinh béi lugt phéap cda Viét Nam. Moi tranh chdp phat sinh ter hogc lién

quan dén hop dong nay sé duwoc gidi quyét bang trong tai tai Trung Tam

Trong Tai Quéc Té Viét Nam (VIAC) theo Quy Tdc Trong Tai cda VIAC.

Trir khi cac bén co thda thudn khac bdng vén bén tly timg theri diém, hoi

déng trong tai sé bao gém ba (3) trong tai vién, vdi:

(@) One (1) arbitrator to be selected and appointed by Lineage;
Mét (1) trong tai vién do Lineage lia chon va ch/ dinh;

(b) One (1) arbitrator to be selected and appointed by the Supplier;
and
Mgt (1) trong tai vién do Nha Cung Cép lwa chon va chi dinh;
va

() One (1) arbitrator to be selected and appointed by agreement
between the two (2) arbitrators having been appointed pursuant
to items (a) and (b) of this clause, in accordance with the Rules
of Arbitration of VIAC.

Mét (1) trong tai vién duoc lwa chon va chi dinh theo théa
thudn gitra hai (2) trong tai vién dwoc chi dinh theo muc (a) va
(b) cda dieu nay, tuan theo Quy tdc Trong Tai cda VIAC.

29.

29.1

29.2

Assignment
Chuyén nhwreng

The Supplier must not assign or deal with its rights or obligations under a
Supply Agreement or allow any interest in them to arise or be varied in each
case, without the written consent of Lineage (not to be unreasonably
withheld).

Nha Cung Cép khdng duwroc chuyén nhuwrong hodc xd Iy quyén hodic nghia
vy cda minh theo Hop Déng Cung Cép hodc cho phép bét ky loi ich nao
theo do phéat sinh hodic thay déi trong méi triromg hop ma khong ¢é sy déng
¥ béing van bdn cda Lineage (khdng duwoc tir chéi mét cach bat hop 1Y).
Lineage may assign, novate or transfer its rights or obligations under a
Supply Agreement to any of its Related Person, and may notify the Supplier
of any name changes, by notice in writing effective immediately, and without
the Supplier's prior approval. The Supplier must do all things, including
executing all documents, reasonably required by Lineage for such a
purpose.

Lineage c6 thé chuyén nhuong, thay déi chd thé thuc hién hogc chuyén
giao quyén hogc nghia vu caa minh theo Hop Béng Cung Cép cho bét ky
Nguoi Co Lién Quan nao cda minh, va c6 thé'thong bao cho Nha Cung Cép
vé bat ky thay déi vé tén nao, bdng thdng bao bdng van ban co hiéu luc
ngay ldp tic, ma khong cén sy chap thudn truéc cda Nha Cung Cép. Nha
Cung Cdp phdi thurc hién moi vén dé, bao gém ky két tdt ca céc tai liéu,
ma Lineage yéu cau hop Iy cho myc dich do.

30.

Survival

Hiéu lyc tiép dién

Clauses 10 (VAT), 11 (Intellectual Property), 16 (Confidentiality),
17 (Privacy), 18 (Security), 24 (No partnership), 26 (Governing law and
jurisdiction), 27 (Entire agreement) and 30 (Survival) survive the expiry or
termination (for whatever reason) of the Supply Agreement, together with
any other clauses that by necessary implication survive such expiry or
termination.

Céc diéu 10 (Thué GTGT), 0 (S& hizu tri tug), 0 (BGo mét), 0 (Quyeén riéng
tw), 0 (An ninh), 0 (Khdng hinh thanh quan hé déi tac), 0 (Luét diéu chinh
va thdm quyen tai phan), 0 (Toan bé thod thugn) va 30 (Hiéu luc tiép dién)
Sé tiép tuc cd hiéu lyc sau khi Hop Héng Cung Céap hét han hoge chdm
dut (vi bét ky Iy do gi), cling véi bét ky diéu khodn nao khac ma cén thiét
sé ttiép tuc co hiéu lyc sau khi hop déng hét han hogdc cham det.

217.

272

Entire agreement
Toan bé thod thudn

The Supply Agreement constitutes the entire agreement between the parties
with respect to the subject matter of the Supply Agreement and contains all
of the representations, warranties and agreements of the parties.

Hop Déng Cung Cép cdu thanh toan bé thod thudn gicra cac bén lién quan
dén déi twomg cda Hop Bng Cung Cép va bao gém tét cg cac cam doan,
bdo dém va théa thudn cda cac bén.

The Supply Agreement supersedes all prior negotiations, contracts,
arrangements, understandings and agreements concerning such subject
matter.

Hop Bdng Cung Cap thay thé tat cd cac cugc dam phan, hop dong, sdp
Xép, hiéu biét va théa thugn trwéc déy lién quan dén déi tuong cda né.

28.

Variation

Sira Déi

These Terms and Conditions and each Supply Agreement may be amended
or varied only by agreement in writing signed by the parties.

Céc Piéu Khodn va Diéu Kién nay va méi Hop Béng Cung Cép chi co thé
duwoc sira déi hodc thay déi béng théa thugn bang védn bén duroc ky béi
céc bén.

31.

Term

Thuét ngé@

Definitions

binh nghia

In these Terms and Conditions:

Trong cac Diéu Khodn va Digu Kién nay:
Meaning

Y nghia

Anti-corruption
Laws

Lugt

Tham Nhiing

means all applicable anti-corruption Laws applicable in
the relevant jurisdictions of Lineage and the Supplier, as
the case may be, including relevant provisions of the
Law on Anti-Corruption 2018 of Vietnam (as amended),
and whether relating to public officials or otherwise.

0 nghia la tdt ¢ cac Lugt chéng tham nhiing hién
hanh, ap dung tai cac khu vure phap ly c6 lién quan cua
Lineage va Nha Cung Cdp, tuy tirng triromg hop, bao
gém céc diéu khodn lién quan cda Ludt Phong, Chéng
Tham Nhiing 2018 cda Viét Nam (nhw dwoc siva déi),
va c6 thé lién quan dén cac quan chuc cong hodc cac
trwromg hop khac.

Phong Chéng

Business Day

a day that is not a Saturday, Sunday, bank holiday or
public holiday in Vietnam.

Ngay Lam Viéc

maét ngay khdng phdi la Ther Bdy, Cha Nhdt, ngay ngh/

ngan hang hogc ngay 1€ cong céng & Viét Nam.
Charges the amount(s) payable by Lineage for Goods and
Cac Khodn Phi Services, as detailed in the Purchase Order.

(cac) khodn tién phdi trd béi Lineage cho Hang Hoéa va

Dich Vy, nhu chi tiét trong BDon Dét Hang.
Confidential any information of the Disclosing Party disclosed to the
Information Receiving Party in any form or otherwise learned or
Théng Tin Bdo Mét acquired by the Receiving Party under or in connection

with a Supply Agreement, which is identified by the
Disclosing Party as being confidential, or which due to
the circumstances of disclosure the Receiving Party
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knows or ought to know is confidential that is capable of
protection at law or in equity as confidential information,
whether disclosed visually, orally or in writing, but
excluding information that:
bét ky thdng tin nao cda Bén Tiét L6 duworc tiét 16 cho
B&n Nhan dwdi bét ky hinh there nao hode duroc nghién
ciu hogic thu thdp béi Bén Nhdn theo hogc lién quan
dén Hop Dong Cung Cép, dwoc Bén Tiét L6 xac dinh
la thong tin mét, hogc do hoan cdnh tiét 16 ma Bén
Nhdn biét hogc phdi biét la thong tin bdo mét va cd thé
dwoc bdo vé theo lugt hogc theo 1& cong béng nhu
thdng tin mat, du duroc tiét 16 tric quan, bang loi ndi
hay bdng van bén, nhung khdng bao gém thong tin:
(@) was or becomes generally available to the public,
other than as a result of a breach of an obligation
of confidentiality owed to the Disclosing Party;
dé hogc tré nén phé bién réng rdi cho cong
ching, ma khdng phdi la két qua tir viéc vi pham
nghia vy bdo mét déi vai Bén Tiét Lg;
(b)  becomes known to the Receiving Party, without
an obligation of confidentiality, from a source
other than the Disclosing Party; or

dwoc Bén Nhan biét dén, ma khdng cé nghia vu
bdo mét, ter mét ngudn khac ngoai Bén Tiét Lo;
hodgc

(c)  wasin the Receiving Party’s possession, without
an obligation of confidentiality, prior to receipt
from the Disclosing Party.
Bén Nhan da cé duoc, ma khéng cd nghia vu
bdo mét, triée khi nhan ter Bén Tiét Lo.

nhung khdng bao gém baét ky dai dich hogc cac han
ché'lién quan dén dai djch cda chinh pha.

Goods
Hang Héa

any goods to be provided by the Supplier to Lineage as
set out in the Purchase Order.

bét ky hang héa nao sé dwoc cung cdp béi Nha Cung
Cdp cho Lineage nhw dwoc quy dinh trong Bon Bt
Hang.

Intellectual Property
Rights

Quyén Sé& Hiru Tri
tué

all intellectual property rights including current and
future registered and unregistered rights in respect of
copyright, trade marks, designs, circuit layouts, trade
secrets, know-how, confidential information, patents,
invention and discoveries and all other intellectual
property as defined in article 4.1 of the Law on
Intellectual Property of Vietnam (as amended).

tét cd cac quyen sé hivu tri tué bao gém quyeén hién tai
va twong lai d& duoc dang ky va chua dang ky lién
quan déh ban quyen, nhan hiéu, thiét ké, bé tri mach,
bi mat thwrong mai, bi quyét, théng tin bdo mat, bang
séng ché, phat minh va kham pha va tét cd cac quyén
s& hiru tri tué khac nhw dwoc dinh nghia tai digu 4.1
cdaLugt S&Hawu Tri Tué cua Viét Nam (nhw duroc sira
da).

Consequential Loss
Thiét Hai Tinh Hdu
Qua

loss of profit, loss of revenue, loss of goodwill or
reputation, loss of production and any other loss, not
arising naturally from the relevant breach, whether or
not that loss may be reasonably considered as having
been in the contemplation of both parties, at the time
they made the Supply Agreement, as the probable
cause of the relevant breach.

t6n thét loi nhugn, tén thét doanh thu, téh thét vé uy tin
hogc danh tiéng, tén that vé sén xudt va bét ky tén thét
nao khac, khong phéat sinh tw nhién tir vi pham lién
quan, cho du tén that do cé thé dwoc coi mét cach hop
Iy 1a nhw da duwoc du tinh bdi cg hai bén hay khong,
vao thoi diém ho thue hién Hop Béng Cung Cép, vi
nguyén nhan cda vi pham lién quan.

Lineage

Emergent Cold Vietnam Company Limited, Preferred
Freezer Services Vietnam Company Limited, Ha Noi
Steel Pipe Limited Liability Company, or SK Logistics
Investment Limited Liability Company (as applicable).
Cong Ty TNHH Emergent Cold Viét Nam, Cong Ty
TNHH Preferred Freezer Services Viét Nam, Cong Ty
Trach Nhiém Hiru Han Ong Thép Ha Nai, hogc Cong
Ty Trach Nhiém Hiu Han Déu Tw Kho Vén SK
Logistics (tuy trwromg hop &p dung).

Lineage Materials
Tai Liéu Lineage

any materials and information provided to the Supplier
by or on behalf of Lineage.

bét ky tai liéu va thong tin ndo duroc cung cdp cho Nha
Cung Cdp bdi hogc thay mdt Lineage.

Modern
Laws
Lugt Chéng No Lé
Hién Dai

Slavery

anti-modern slavery laws or regulations in force in
Vietnam (if any).

céc ludt hogc quy dinh chéng nd I¢ hién dai dang c6
hiéu lyc & Viet Nam (néu cd).

Defect
Khiém Khuyét

any defect, error, shortcoming fault or non-conformance
in design, material, performance, workmanship or
quality.
bét ky khuyét diém, 16i, thiéu sot hodc khong tuan thd
trong thiét ké, vat liéu, hiéu sudt, tay nghé hodc chat
lwrong.

Personal has the meaning given in the Privacy Act.

Information ¢6 nghia nhu duoc quy dinh trong Dao Luat Quygn
Dér Liéu Ca Nhan Riéng Tu.

Privacy Act Decree No. 13/2023/ND-CP of Vietnam.

Pao Ludt Quyén
Riéng Tw

Nghj dinh s6 13/2023/ND-CP cda Viét Nam.

Disclosing Party
Bén Tiét Lo

the party disclosing Confidential Information.
bén tiét |6 Thong Tin Bdo Mét.

Force Majeure Event

Sw kién Bdt Khg
Khéng

an event or cause beyond the control of a party,
including, to the extent it is beyond the control of that
party, an act of God, lightning, storm, flood, fire,
earthquake, explosion, war, terrorism and governmental
restraint, ~expropriation, prohibition, intervention,
direction or embargo that is not reasonably foreseeable
and the effect of the event cannot be avoided or
overcome by reasonable efforts to mitigate, but
excludes any pandemic or pandemic related
government restrictions.

mét sy kién hogc nguyén nhan ndm ngoai sy kiém soat
cda mét bén, bao gém, trong phgm vi ngoai sy kiém
soat cua bén do, thién tai, sét, bao, Ii lut, héa hoan,
déng dat, né, chién tranh, khdng bé va han ché, trung
thu, cdm doan, can thiép, chi dao hogc cdm van cda
chinh phd ma khong thé dw doan triréc mét cach hop
Iy va sw énh huwéng cda s kién khong thé tranh khéi
hodc vurot qua béng né luc hop Iy dé gidm thiéu,

Purchase Order

an offer to buy Goods and Services issued by Lineage
to the Supplier.

DPon Dét Hang
mét dé nghj mua Hang Hoéa va Djch Vu do Lineage phét
hanh cho Nha Cung Cép.

Receiving Party the party receiving Confidential Information.

Bén Nhdn bén nh@n Thong Tin Bdo Mt

Related Person
Ngwei Co Lién Quan

has the meaning given in the Law on Enterprises 2020
of Vietnam.

€6 nghia nhu durgc quy dinh trong Lugt Doanh Nghiép
2020 cua Viet Nam.

Reportable Data
Breach

Vi Phgm Di# Liéu Co
ThéBao Céo

(@)  misuse of, interference with, or loss of Personal
Information;

st dung sai, can thiép hogc mét Di Liéu Ca
Nhén;
(b)  unauthorised access to or modification or

disclosure of Personal Information or The Lottery
Corporation Data; and
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Purchase Order Terms and Conditions - Vietnam
Diéu Khodn va Biéu Kién caa Don Dt Hang - Viét Nam

truy cdp trai phép vao hogc sira déi hogc tiét 16
Dé Liéu Ca Nhan hogc Di liéu cda Tap Doan
X6 Sé (The Lottery Corporation); va

(c) eligible data breach, within the meaning of the
Privacy Act
vi phgm di liéu duwgc quy dinh, theo nghia cda
Dao Ludt Quyén Riéng Tur.

Representative
Dai Dién

of a party includes an employee, agent, officer, director
or subcontractor of that party.

cdamaét bén bao gém nhén vién, daily, vién chere, gidam
dac hogc nha thau phy cda bén do.

Services
Dich Vu

any services to be provided by the Supplier to Lineage
as set out in the Purchase Order.

bét ky dich vu nao duoc cung cdp béi Nha Cung Cép
cho Lineage nhw durorc quy dinh trong Pon Hgt Hang.

Specifications
Chi Dén Ky Thudt

the specific requirements for particular Goods and
Services specified in the applicable Purchase Order.
cac yéu cau cu thé cho Hang Hoa va Djch Vy riéng biét
dworc quy dinh trong Don Bt Hang ap dung.

Supplier the party supplying Goods and Services to Lineage as
Nha Cung Cép identified in the Purchase Order.
bén cung cdp Hang Héa va Dich Vu cho Lineage nhw
duworc xac dinh trong Don Dgt Hang.
Supply Agreement the agreement between Lineage and the Supplier for
Hep Bang Cung Cdp Goods and Services, consisting of the documents
; specified in clause 2.
théa thudn gidra Lineage va Nha Cung Cép cho Hang
Héa va Djch Vu, bao gém céc tai liéu dwoc quy dinh
trong diéu 2.
Taxable Object has the meaning given in VAT Law.

D61 Twong Chiju
Thué

6 nghta nhw dworc quy dinh trong Lugt Thué GTGT.

Terms and
Conditions

Diéu Khodn va biéu
Kién

clauses 1 — 31 of this document.

céc diéu Error! Reference source not found. - 0 cda
tai liéu nay.

VAT Value Added Tax.
Thué GTGT Thué Gia Trj Gia Tang.
VAT Law The Law on Value Added-Tax 2008 of Vietnam (as
Lugt ThugGTeT ~ amended).
Lugt Thué Gia Trj Gia Tang 2008 cda Viét Nam (nhw
dworc stra o).
Warranty Period twelve (12) months from receipt of the relevant Goods

Thei Han Béo Hanh

or completion of the relevant Services or such other
period specified on the Purchase Order, whichever is
longer.

muoi hai (12) thang ké ter khi nhan Hang Hoéa hogc
hoan thanh Djch Vu lién quan hodc theri gian khéac duroc
quy dinh trong Don Bt Hang, tuy theo thoi gian nao
dai hon.
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